St. Monica Catholic Church
Oct. 1, 1960 - Oct. 1, 2020

Thank you God for the many blessings!
Gracias a Dios por todas las bendiciones!

60 anos Glorificando al Seior.
Gracias a Dios por todas las bendiciones!

Thank you everyone for 60 years of fruitful ministries.
Gracias a todos por 60 afios de fructiferos ministerios.

501 North St. Converse, TX 78109
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821
www.saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net



Third Sunday of Lent

School Office: (210) 658-6701 « St. Vincent De Paul: (210) 658-8791
Parish Office: 210-658-3816 Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm
In case of an emergency call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF
Fr. Thumma Prathap, ext. 241
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. Ian Robbins, ext. 238

Email: Fr.lan@saintmonicaconverse.net

Pastor:

Deacon Jacques Abat

Deacon Rafael Lopez-Negroni
Deacon Jose Joel Castellanos

Deacon David Espinoza

Deacon Joseph Moreno (Transitional)
Secretary Delia Medrano-Finch ext. 240

Pastoral Secretary  Mary Kirby, ext. 249

Dir. of Religious Ed. Jan Van Slambrouck, ext. 243

Email: janf@saintmonicaconverse.net

Mr. John Miller ext.234

Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext.237
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes

Pastoral Council President  Timo Zepeda, 210-410-7647

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305

RCIA Coordinator:

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic
Minister, Lector, Usher or Altar Server?
Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or
Maria Garcia (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays &
Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: 210-658-3816

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Janet Swanson, 210-744-4267 or
email: swansonjanet101@gmail.com.
ART & ENVIRONMENT COMMITTE:
Alma Castillo, 210-659-0056

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues.
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126

FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00
a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward 210-995-3989

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m.,
parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall.
Martin Sanchez, 210-387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director,
601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847. 11 am..,
Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m.
Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt Mitchell,
Director, 414-1094. If you wish to join the choir, call the
director of the Mass you attend.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Saturday Vigil: 5:30 p-m. (English) & 7:15 p.m. (Spanish)

7:30&9:15,11 am & 5pm  (English)

1:00 & 7:00 pm (Spanish)

Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website

Face Mask must be worn at all times
Once we reach our capacity we will lock the doors.

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri)
Saturday: 9:30 a.m. Bilingual/bilingiie
HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

40 HOURS ADORATION & FRIDAY EUCHARISTIC
ADORATION: SUSPENDED for now

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:
Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received
in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins
in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m.

EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m.
Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year;
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck,
210-658-7920 Grades K—High School. Office hours: Mon. to Thurs.
9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791.
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m.

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade.
Administrator, Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701. School Annex
210-659-5939.

Sunday:

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class in
order to baptize a child. English class will be
held the first Saturday of the month and [DYST ST,
Spanish class on the second Saturday of the ~ [=XUJ OIS =t
month.  Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparacion bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el
bautizo de su niflo. La clase de inglés se llevara a cabo el primer
sabado del mes y la clase de espafiol el sequndo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS March 7, 2021

Third Week Lent IIT Semana de Cuaresma
THIS WEEK IN THE PARISH ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA
The 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses are live— Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el domingo en
streamed on Facebook and on the parish website: directo en Facebook y en el sitio web de la
www.saintmonicaconverse.net and click on parroquia: www.saintmonicaconverse.net y haga
“Follow us” and Facebook to view streaming. clic en "Siguenos' y Facebook para ver la
Masses Mon.—Sat. Live Streamed transmision.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE  ERE0 | TTEE—CHR( D RIS U G e
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO
Monday, March 8
Mass 8:15 a.m. Fr. Mike Peinemann || L-unes, 8 de marzo , ,
Misa 8:15 a.m. Padre Mike Peinemann
Tuesday, March 9
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma M;/Ilftes’ 9 de marzo il Dt T
Sz R 10 isa :15 a.m. Padre Thumma
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma Miércoles, 10 de marzo
Confessions 6:00 p.m. Fr. Thumma Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Thurs., March 11 Confesiones 6:00 p.m. Padre Thumma
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma Jueves, 11 de marzo
Holy Hour 7:00 p.m. Deacon Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Friday, March 12 Hora Santa (bilingiie)  7:00 p.m. Diacono
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma Viernes, 12 de marzo
Stations of the Cross  6:00 p.m. Deacon Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Mass 6:30 p.m. Fr. Thumma Via Crucis 6:00 p.m. Diacono
Saturday, March 13 Misa 6:30 p.m. Padtre Thumma
Rosary 9:00 a.m. S4bado, 13 de marzo
Mass 9:30 a.m. (Bilingual) Fr. Thumma Rosario 9 am.
Confessions 3:30 p.m. Fr. Thumma Misa 9:30 a.m. Padre Thumma
Mass 5:30 p.m. Fr. Thumma Confesiones 3:30 p.m. Padre Thumma
7:15 p.m. (Spanish) Fr. Thumma Misa 5:30 p.m. Padre Thumma

7:15 p.m. (Espaiiol) Padre Thumma

Fourth Sunday of Lent
u LB IV Domingo de Cuaresma

Sunday, March 14

Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma Domingo, 14 de marzo
9:15 a.m. Fr. Thumma Misas de mafiana 7:30 a.m. Padre Thumma
11:00 a.m. Fr. Thumma 9:15 a.m. Padre Thumma
Masses in p.m. 1 p.m. (Spanish) Fr. Silva 11:00 a.m. Padre Silva
5 p.m. (English) Fr. Thumma Misas de la tarde 1 p.m. (Espafiol) Padre Thumma
7 p.m. (Spanish) Fr. Thumma 5 p.m. (Inglés) Padre Thumma

7 p.m. (Espanol) Padre Thumma

Join us Every Friday STATIONS 44 CROSS  {jnase a nosotros todos los viernes
During Lent, as we will pray the Durante la Cuaresma, rezaremos
""Stations of the Cross'" at 6:00 PM las "Viacrucis" a las 6:00 p.m.
followed by the celebration of seguido por la celebracion de
the Mass. la Misa.

St. Monica, pray for us. Santa Monica. ruega por nosotros.
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Third Sunday of Lent

Ll MIASS\w

Mon 3/8 8:15a.m. T Juanita Gonzales
1 Robin Reyes
Tue 3/9 8:15am. T Enrico Espiritu

(B) Manuel Elizondo Ulloa

1:00 p.m. (SI) Zacil Andrade
T Juana Gomez-Gomez
5:00 p.m. (SI)
7:00 p.m. (SI)
The Masses on Sunday at 9:15 a.m. and 1 p.m. will be
live- streamed on Facebook and on church website:

www.saintmonicaconverse.net and click on
“Follow us”.

Las Misas del domingo a las 9:15 a.m. y 1 p.m. seran
transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de
la iglesia:www.saintmonicaconverse.net y haga clic en
"Siguenos"'.

COLLECTION REPORT

Feb. 28th $ 9,256.00
Online: $ 550.00

Second Collection for St. Monica School $ 1,364.00
Collection for St. Vincent de Paul $ 934.00
Collection for Black Indian Mission $ 120.00

Online St. Vincent de Paul $ 50.00
Online Collection for St. Monica School $ 200.00

March 14h Second Collection will be for:

Catholic Relief Series Collection
(American Bishops’ Overseas Appeal)

We appreciate your faithfulness in tithing during these
difficult times.
Apreciamos sus ofertas semanales en estos
momentos dificiles

We are here to Pray for you
Estamos aqui para orar por ti

In our prayers let us ask the Lord for health
for our sisters and brothers who are ill:

En nuestras oraciones pidamos al Seiior por la salud
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cindy Hernandez,
Lee, Cecilia Elizondo, Teri Pierce, Christopher Ramirez,
Reynaldo Vela, Donna Wallace, Millieent,
Rupart & Vilma Samuda, Dorien JeRome, Rivera family,
Dennis Van Slambrouck, Richard Castillo

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:
Erin Dooley
Joseph Bufanio
Allard Martin Bourgeois
Hector S. Rodriguez
Robert Souvenier

Please call the office to add the name in the bulletin.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

Wed 3/10 8:15a.m. (SI) Dennis Van Slambrouck
Thurs 3/11 8:15 a.m. (SI) Clergy of Archdiocese of
San Antonio
(SI) Sylvia Benavides
Fri. 3/12 8:15a.m. TRemus Smith Jr.
T Jose L. Lerma
6:30 p.m. (SI) Parishioners of St. Monica
Sat.  3/13  9:30 a.m. (SI) Souls in Purgatory
5:30 p.m. T Onufry Cielencki
7:15 p.m. (SI)
Sun. 3/14  7:30 a.m. (SI) Rosita Payton
THoward Benavides
9:15a.m. f{ Mary Jane Garza
11:00 am. ¥

Having a Mass said for a specific prayer intention is a
wonderful way to glorify God. You may request a Mass to
be said for a living or deceased person, or for a particular
intention. Mass intentions provide opportunities for
prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and
additional prayers for a deceased loved one. A donation of
$10 is requested.

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion
es una manera maravillosa de glorificar a Dios.

Usted puede solicitar una misa para una persona viva o
fallecida, o para una intencion particular. Las intenciones
de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oracion
de aniversarios y cumpleafios, y oraciones adicionales por
un ser querido fallecido. Se solicita una donacion de $10
cuando se pide una intencion.

FY21 Revenue,
Collections and Expense Report (As of 31 January 2021)

Sunday Collections $308,396.69
Archbishop’s Appeal Rebate $  2,902.55
Remodel of Church Fund $145,295.17
Other Income $ 125,862.42
TOTAL INCOME $ 582,456.83
TOTAL EXPENSES $494,418.70

SPECIAL COLLECTIONS (Non-Operational Income)
St. Vincent de Paul $ 37,246.56
Assumption Seminary $ 4,273.00
Exaltation of the Holy Cross/Shrines of the Holy Land

$ 1,171.00
Peter’s Pence $ 1,816.00
Hope for the Future/Catholic Schools $ 1,108.00
World Mission Sunday $ 2,045.00
Campaign for Human Development $ 1,401.00
Retired Men & Women Religious $ 2,641.00

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS March 7, 2021

Catholic Men, are interested in 6. Monica council 96a1 I LLOS hombres catolicos estan interesados en ayudar a los
helping those in need, serving our @ Converse, Texas necesitados, servir a nuestra parroquia, crecer en su fe y tener
parish, growing in your faith and acceso exclusivo a la mejor proteccion de seguros para su
having exclusive access to top-rated insurance protection familia. Si es asi, deberia considerar unirse a Caballeros de
for your family. If so, you should consider joining the Colon. El Consejo de Caballeros de Colon de Santa Monica
Knights of Columbus. St Monica’s Knights of Columbus 9681 esté llevando a cabo una campaiia de afiliacion después
Council 9681 is conducting a membership drive after all de todas las misas del 13 y 14 de marzo de 2021. Por favor,
Masses March 13&14 2021. Please stop by our table pase por nuestra mesa afuera del la entrada central después
ouj[side the_front interest after each Mass an_d find out what de cada misa y descubra lo que ser un Caballero puede
being a Knight can mean for you, your family and your significar para usted, su familia y su fe. Caballeros de Colon
faith. The Knights of Columbus is the largest fraternal es la organizacion fraternal mas grande de hombres catélicos
organization for Catholic Men and provides acts of charity y ofrece actos de caridad para la Iglesia desde el Vaticano

for the Church from the Vatican to St Monica’s. For more
information visit www.kofc.org or St Monica Council
9681website: https://uknight.org/CouncilSite/?CNO=9681

hasta Santa Moénica. Para obtener mas informacion, visite
www.kofc.org o el sitio web del Consejo de Santa Moénica
9681 https://uknight.org/CouncilSite/?CNO=9681

St. Monica’s Truth Seekers want to PRAY for YOU!

During Lent we are called to Pray, Fast and Almsgiving, which means to do good deeds. This week
we are taking a break from sending information and videos to you, and we are asking YOU to send
us your prayers and petitions. We will pray for you, your needs, and your intentions, and we will
also have a board outside the church to post these requests. Please know that you are NOT alone, and
that our St. Monica Community cares for YOU!

Please email: bernardo@saintmonicaconverse.net or text us at: 210-764-9774

Los Buscadores de la Verdad desean REZAR por USTED!

Durante la Cuaresa estamos llamados a Orar, Ayunar y Dar limosna, lo que significa hacer buenas obras. Esta semana tomamos
un descanso de enviarle informacién y videos, para pedirle que nos envie SUS oraciones y peticiones. Oraremos por usted, sus
necesidaes y sus intenciones, y también tendremos un pizarroén afuera del templo para poner estas peticiones. Por favor sepa que
NO esté solo(a), y que la Comunidad de Sta. Monica se preocupa por USTED! Por favor escriba a:
bernardo@saintmonicaconverse.net, o mande un texto al: 210-764-9774

To receive these messages, subscribe to our St. Monica’s Flocknote: Text STMCC to 84576, or visit
St. Monica’ s webpage and YouTube Channel at www.saintmonicaconverse.net

Para recibir estos mensajes, subscribase a Flocknote (mensajes de grupo) de Sta. Mdnica, enviando un texto a

STMCC al 202-765-3441, o visite nuestra pagina de internet y canal de YouTube: www.saintmonicaconverse.net
Truth seekers ages 19- 35 are welcome on Mondays at 7 pm in the Church Chapel!

Send us your questions/Envianos tus preguntas: https://tinyurl.com/y57hjhx7

SCAN ME

St. Monica Catholic School Summer Fun Program | Programa de Diversién de Verano de la Escuela Catélica

— BLAST OFF INTO SUMMER Santa Ménica DESPEGA HACIA EL VERANO
W 7 am to 5:30 pm o .7 am a 51.30 pm __
=i Session 1: June 7th to July 2nd $ 400 Sesién 1: Junio 7 a Julio 2

Session 2: July 6th to July 30th $ 400 Sesion 2: Julio 6 a Julio 30 $ 400 h- N /
Daily Field Trips: Local excursions (Optional) are Excursiones diarias: las excursiones locales

available at an affordable additional cost including Zoo, (opcionales) estén disponibles a un costo adicional asequi-
Sea World, Swimming, LEGOLAND, Planetarium, ble que incluye el Zoolégico, Sea World, Natacién, LEGO-

Movies, Skating and more! LAND, el Planetario, Peliculas, Patinaje y mas.

*#*NEW: Mariachi Camp 1 week Session $75 1—3pm *** NUEVO: Campamento de Mariachi Sesion de 1 semana

Register at: HTTPS://SAINTMONICA.NET/ $751—3pm  Registrese en: 210-658-6701 HTTPS:/
SUMMER.FUN.PROGRAM 210-658-6701 SAINTMONICA.NET/SUMMER.FUN.PROGRAM
HELP SAVE LIVES IN AYUDE A SALVAR VIDAS EN
\ SAN ANTONIO SAN ANTONIO A
n Help save lives by praying for an end Ayude a salvar vidas orando por el fin del —— '
: SIPP SN to abortion in our community aborto en nuestra comunidad del 17 de ADIAS PORLAVIDA
4%54’ b 7 M2t February 17-March 28. 40 Days for febrero al 28 de marzo. 40 Dias por la Vida es :
DAYSFORLIFE  Life is an internationally una campana de 40 dias coordinada internacionalmente que tiene
' _ coordinated 40-day campaign that [ como objetivo acabar con el aborto a nivel local a través de la
aims to end abortion locally through prayer and fasting, community { oracion y el ayuno, el alcance comunitario y una vigilia pacifica
outreach, and a peaceful all-day vigil in front of abortion durante todo el dia frente a las empresas de aborto. Visite https://
businesses. Visit https://www.40daysforlife.com/sanantonio for www.40daysforlife.com/sanantonio para obtener mas informacion.

more information.
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What is CRS Rice Bowl?

CRS Rice Bowl is Catholic Relief Services’ Lenten
program for families and faith communities in the
United States who want to put their faith into action.
What is the history of CRS Rice Bowl?

More than 40 years ago, Catholics in the United States
wanted to respond to famine in Africa. Could people
who were hungry be helped through Lenten prayers,
fasting and almsgiving? Yes! The help came in the
form of a small cardboard box, marking the beginning
of “Operation Rice Bowl” in 1975 in parishes in
Allentown, Pennsylvania. Today, CRS Rice Bowl is a
tradition for millions of Catholics in the U.S. who
employ the Lenten pillars of praying, fasting and
almsgiving to change the lives of others while
enriching their own.

In 1976, Operation Rice Bowl was adopted by the
United State Conference of Catholic Bishops as a
national program. In 1977, they voted to make
Operation Rice Bowl the official program of Catholic
Relief Services.

Each year, your donations help support the work of
CRS in more than 100 countries around the world.
Rice Bowls are located in the foyer, thank you in
advance for your support.

Third Sundax of Lent

,Qué es el Tazon de Arroz de CRS?

El Tazon de arroz de CRS es el programa de Cuaresma
de Servicios de Socorro Catolicos (CRS) para familias y
comunidades religiosas en los Estados Unidos que
quieren poner su fe en accion.

. Cual es la historia del Tazon de Arroz de CRS?
Hace mas de 40 afios, los catolicos en los Estados
Unidos querian responder a la hambruna en Africa. ;Se
podria ayudar a las personas que tienen hambre
mediante las oraciones de Cuaresma, el ayuno y la
limosna? ;Si! La ayuda llegd en forma de una pequenia
caja de carton, que marco el comienzo de la "Operacion
Tazoén de Arroz" en 1975 en las parroquias de
Allentown, Pensilvania. Hoy en dia, Tazén de Arroz de
CRS es una tradicion para millones de catélicos en los
EE. UU. que emplean los pilares de la Cuaresma de
oracion, ayuno y limosna para cambiar las vidas de los
demas mientras enriquecen las suyas.

En 1976, la Operacion Tazon de Arroz fue adoptada por
la Conferencia de Obispos Catolicos de los Estados
Unidos como programa nacional. En 1977, ellos
votaron para hacer de Operacion Tazon de Arroz el
programa oficial de Servicios de Socorro Catolicos.
Cada afio, sus donaciones ayudan a respaldar el trabajo
de CRS en mas de 100 paises en todo el mundo.

Los tazones de arroz se encuentran en el vestibulo.
Gracias de antemano por su apoyo.
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Purchase an Easter 1.ily to be placed on the altar in honor of a loved one.

Your Name:

Email:

Phone #:

Please write ONE (1) name per line for each lily purchase. Lilies are $12

Purchased in Honor/Memory of:

Purchased in Honor/Memory of:

Purchased in Honor/Memory of:

Purchased in Honor/Memory of:

Total of Lilies Purchased - x$12 =

Total $

Deadline to order Sunday March 28", 2021

Make check out to St Monica Catholic Church

Return this form either to the office or place in envelope in the collection basket.

"Jesus said: I am the Way; 1 am Truth and Life. No one can come to the Father except through me. If you know me, you will know my Father too.
From this moment you know him and have seen him." - John 14:6-7

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS March 7, 2021
COVID-19 affects different people in different ways. Infected | COVID-19 afecta a diferentes personas de diferentes maneras. Se
people have had a wide range of symptoms reported — from ha informado de una amplia gama de sintomas en personas

mild symptoms to severe illness. Symptoms may appear 2-14 | infectadas, desde sintomas leves hasta enfermedades graves. Los
days after exposure to the virus. People with these symptoms | sintomas pueden aparecer de 2 a 14 dias después de la exposicion al
may have COVID-19: Fever or chills, cough, shortness of virus. Las personas con estos sintomas pueden tener COVID-19:
breath or difficulty breathing, fati gue’ mus le’: or body aches fiebre o escalofrios, tos, falta de aire o dificultad para respirar, fatiga,

. dolores musculares o corporales, dolor de cabeza, pérdida del gusto o
headache, loss of taste or smell, sore throat, congestion or . 7. .
o . del olfato, dolor de garganta, congestion o secrecion nasal, ndusea o
runny nose, nausea or vomiting, diarrhea.

If h fih hink h vomito, Diarrea.
you have any of these symptoms or thin you may have Si usted tiene alguno de estos sintomas o cree que pudo haber
been in contact with someone who has COVID Stay

- s estado en contacto con alguien que tiene COVID-19, quédese en
home. Most people with COVID-19 have mild illness and can | casa. La mayoria de las personas con COVID-19 tienen una

recover at home without medical care. Do not leave your enfermedad leve y pueden recuperarse en casa sin atencion médica.
home, except to get medical care. No salga de su casa, excepto para recibir atencion médica.
Do not visit public areas. No visite dareas publicas.
YOUR SUPPORT IS APPRICIATED! AGRADECEMOS SU APOYO!

SE PUEDE DONAR EN LINEA!
Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que
continue to contribute cither by: dependemos de las contribuciones semanales de nuestros feligreses.

. . Le pedimos amablemente que continue contribuyendo:

) Dropplng off your donation at the church office - * Dejando su donacidn en la oficina de la iglesia
dur.lr.lg O.f fice hours 9 a.m. to 5 p.m. v durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.

* Mailing it to the church office: Online Giving W« Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 781009. 501 North Street. Converse: 78109.
* Giving or.ﬂilne, you can do so by goir.lg. to + Donando en linea, puede hacerlo yendo a https://
https:/ /giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le
It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account. explicard coémo configurar su Cuenta de Donacién ParishSOFT.

We are grateful to those who have continued to give. Since we
depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you

Gruz Ledesma-dJonson, EA

EST. 1971

IRS Representation
210-219-6019

Se Habla Espaiiol Catholic Daughters of
w 8940 Fourwinds Dr, #103, Windarest m g:ﬁigﬁg&ﬁfgg r?et
S

AIR CONDITIONING, HEATING & PLUMBING

CONVERSE, TEXAS

210-658-0111

HVAC Lic. #TACLBE)02131C - James Haynes MPL #M15937 12107 Toepperweln Rd., Ste. 8 « Live Oak TX, 78233

hd JeT\Ci?-h]l L?,,.

Funeral Hnme. Memorial Park & Crematory
ooty Peons Slere

USAF Retired, MBA, OLPH Parishioner

210-386-5485

jperkins@hallamericansa.com
www.JerryPerkinsRealtor.com

| pledge to serve you with all the energy and integrity | developed .l
NHRGIE 2 i It S NGAR LD (210)599-2035 7735 Gibbs Spraw! Rd

Thank you for your trust, 9 ChapelHillFuneralHomeSanAntonioTX.com
© 2021 DIOCESAN
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View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

600 Pat Booker Rd.
Universal City

210-659-4000

BANK

TexStar National Bank

FDic

9154 FM 78, Converse
210-945-2092

exan
FOUNDATION REPAIR

Lifetime Transferrable Warranty
Engineering Services Provided
Drainage Correction Services

Schertz Funeral Home

& Crematory
Family Owned & Operated

Pre-Arranged Funeral Plans
www.schertzfuneralhome.com

Roofing Done Right
M & L ROOFING INC.

Residential Reroofing Specialist
Licensed - Reasonable - References
Free Estimates

Joe Mika 659-6664

GREGORY Bauman

651-1444

CoroniaL FUNERAL HOME

Funerals ® Cremations
Advance Planning
625 Kitty Hawk - Universal City 210.658.7037

2217 FM 3009, Schertz 210-658-9224 TexanRepairSystems.com www.colonialuniversal.com
In Loving Memory of Pro-Life E & L Cleaning Services, Inc.
P L_U M B I N G sacfl.org Ed & Lilli Soto
* * Live vour Faith Window Cleaning, Pressure Washing,
B I ” Dan 1€ |S évthy ru R dl. Construction Cleaning & Office Cleaning
HRAVRVIG, SO The Cleaning Company That Cares!
1 o% off for from His Wife, Janie 89.7FM dii
Parishioners win ad : grnonline.com Vgl
And Family CTSA or EWTN 210-241-7769

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential * Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush

210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

z

Puente & S

FUNERAL CHAPELS

www.puenteandsons.com
San Antonio - Northeast

14315 Judson Rd. - 210-653-6536 3520 S. Flores - 210-533-5300

Out of Area: 888-533-5331

“FamiLy OWNED & OPERATED "

San Antoni

elp with your House?
Ayuda con su CaSa?

Jesus Navarro

Broker/Owner

(210) 896-9990

REFA PROFESSIONALS
Nesidential Real Estate

Lic # 0559447

ons

o - South

&

I

ALCALA’S FAMILY BUSINESS
RESIDENTIAL PAINTING & CLEANING

EVELIA MIGUEL
cleaning painting
210.649.0042 210.831.2423

ecasillas84@gmail.com malcala08@gmail.com
FREE ESTIMATES * Mon-Sat 7am - 5pm

MARY KAY"
Sandra Bell [
Independent

Beauty Consultant | *
marykay.com/sbell2 \&_

210°666°8453

a® ST. Joun Paul 11
¥/ Catnoric HiGH ScHooL
Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic

college preparatory high school located on the [-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX

www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

\(‘r\iu::nur(.u~.umu-r-&i ummmlil\ since 1913)

Past.

Present. cB HERTZ
Future. k\ ANK &
YouE'lBaEkF?rLife TRUST

5 Locations to serve you.

(210) 945.7400

COMPANY
SchertzBank com

Thinking about buying

or selling a

Call me for a no-cost
consultation!

Pensando en comprar o
vender una casa?

REALTORS

GARDEN RIDGE
ANIMAL HoSsPITAL

210-651-0808
Kevin T. TEMPLEMAN, DVM

Evrizagern C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, GARDEN RIDGE

home?

S| Lldmeme para una
I . DR. JAMES F. ANDERSON
Yuur Churchls - @ it consulta gratis! Therapeutic Optometrist
closer than you e | VW Julio Rivera, TriEareN;E\BSP
think... Hiregtena - ye
| | Lccalp;ij.;ng;e::: e BrOker & Most Insurances Accepted
Visit . C‘ . U.S.A.F. Retired ACTS | 210-653-LOOK (5665)
ofo [ )] " : 'S B T 2921 Pat Booker Ro,, Ste. 112
o J\/‘ ASS : . 2 1 0 452 1 650 AJvaSRDs':lLEFérrY[.JTX *
ADMV0005819768 We S t
Kl’llghtS of Columbus USDOT 2043392 & o:ri!fff;s
Council 9681
Serving <> g
St. Monica’s BBB

Since 1987
www.KofC 9681.0org

Ramiro H. Guevara
9056 FM 78 - 658-4797

www.movinon.info ¢ Rald Wallace, Jr.

210-650-0505 « 210-887-3570

© 2021 DIOCESAN
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